Vyjádření vedení ČRo ke stížnosti K. Fajmona týkající se Rádia Junior.

Vyjádření k samotné stížnosti a její analýza:

Kamil Fajmon (dále KF):

Vážená Rado Českého rozhlasu,

obracím se na Vás se stížností, která se týká stanice Rádio Junior. Už delší dobu se nemůžu

dívat na to, jak se na ní vysílá. Dětem se sdělují nepravdivé informace, např. program od 11.

5. - 14. 5. uvádí, že Boba a Bobka vypráví Vladimír Dvořák. Ten to ovšem samozřejmě

nevyprávěl, jednalo se o nahrávku s Josefem Dvořákem.

Zora Jandová (dále ZJ):

V programu vysílání na webových stránkách Rádia Junior (dále RJ) skutečně došlo

k záměně jmen Josef a Vladimír. Kamil Fajmon na chybu upozornil už 14. května ve

14:23 na Facebooku. Redaktorka Jana Rychterová mu odpověděla v 16:47,

informovala produkční Helenu Petákovou, která chyby opravila v 17:31-17:39 (jak je

vidět v záložce Historie v systému AIS). Je tedy doložitelné, že zástupci

RJ komunikovali, podnětem se zabývali a chyby odstranili ještě týž den (!) během tří

hodin.

Ve vysílání se tato chyba neobjevila.

KF:

Program také například tvrdí, že od 1. 6. - 5. 6. v odpolední četbě na pokračování účinkuje

jen Eduard Cupák. Četbu znám, takže vím, že v ní účinkuje mnohem víc interpretů.

ZJ:

Titulky generujeme na základě informací v tzv. křestních listech jednotlivých pořadů.

Eduard Cupák je hlavním interpretem (vypravěč). Ostatní interprety uvádíme jako „a

další“, protože:

a) ve focus groups děti z naší cílové skupiny (3-12 let) vyjádřily většinový názor,

že je nezajímá dlouhý výčet účinkujících.

b) kdysi slavná jména jsou dnes pozapomenuta a současní známí herci v době

vzniku různých pořadů hráli okrajové role – je proto těžké najít „spravedlivý“

klíč výběru dalších interpretů.

c) většinou uvádíme 3 interprety, ale může to být m.j. i z výše uvedených důvodů

jinak.

d) to i event. změny v programu si redakce RJ vyhrazuje.

Pozn.: Kamil Fajmon zaměňuje ohlašování pořadů (tzv. ohláška) s vykazováním

v evidenci práv.

Autorská a interpretační práva nejsou v žádném případě dotčena tím, že v ohlášení

nezazní kompletní výčet jmen těch, kteří se na přípravě a výrobě pořadu podíleli!

KF:

O týden později od 8. 6. - 12. 6. vysílá Junior odpolední četbu Záhada hlavolamu. Tam za

autora neoznačilo Jaroslava Foglara ale jakéhosi Jaroslava Kepku. Ke všemu z informací je

evidentní, že v četbě účinkují jen tři lidé - Ondřej Kepka, Alfréd Strejček a Stanislav Zindulka.

Četbu opět znám a tak vím, že v ní ještě např. účinkuje Aleš Cibulka, takže tam chybí aspoň

informace a další.

ZJ:

Je evidentní, že došlo k „překouknutí“ redaktorky o řádek a nežádoucího propojení

jmen, resp. příjmení Jaroslava Foglara a Ondřeje Kepky.

Ve vysílání se chyba neobjevila!

V různých dílech podle křestních listů účinkují Ondřej Kepka, Alfréd Strejček,

Stanislav Zindulka a také Aleš Cibulka. Platí výše uvedené důvody. Práva interpretů

ani autorů porušena nebyla!

KF:

Když opustím program, pak je tu samotné vysílání. 1. 5. a 8. 5. se z vysílání nadobro ztratil

Děsdějepis. 1. 5. se vysílal Zlatý oříšek, nicméně Děsdějepis má jen 5 minut, takže by se do

vysílání rozhodně vešel a to samé platí od 8. 5. Posluchači nebyli nikterak upozorněni, že se

Děsdějepis nebude vysílat. Neodvysílané díly se objevily v Iradiu. Nerozumím tomu, proč se

něco natočí, zaplatí a pak se to nemůže odvysílat. Přitom v prvním uvedeném datu je to

podle mého názoru tragédie, neboť se tvůrci pořadu věnovali Lucemburkům. Podle Junioru

tedy vláda skončila Václavem IV., protože Zikmund se měl vysílat právě 1. 5.

ZJ:

Pozn.: Kamil Fajmon výrazem „program“ má na mysli program vysílání na webových

stránkách RJ.

V době státních svátků 1.5. a 8.5.2015 – se pravidelně (dokonce i před vznikem RJ)

nasazuje mimořádné vysílací schéma.

1.5. 2015

Mimořádné vysílání bylo věnováno soutěži Zlatý oříšek, jejímž mediálním partnerem je

ČRo. RJ odvysílalo m.j. medailony 30 finalistů – nadaných dětí reprezentujících

mnoho oborů (matematiku a fyziku, tanec, chovatelství, výtvarné činnosti apod.) a také

medailony jejich patronů z řad dětem známých osobností.

Většinou se seriály (nejenom Děsdějepis) řídí pětidenním cyklem všedních dní.

V případě letošních státních svátků se jednalo dvakrát o páteční vysílání, kdy měly

děti „školní volno“. Vzhledem k výše uvedeným skutečnostem byly proto páteční díly

skutečně k dispozici pouze v i-radiu, nikoli ve vysílání.

Mezi příspěvky Zlatého oříšku se z dramaturgického hlediska Děsdějepis opravdu

nehodil. Navíc jsme – stejně jako v jiných případech – záměrně posluchače orientovali

na naše webové stránky, abychom přitáhli jejich pozornost k jiným informacím i

zajímavému a vysílání doplňujícímu či rozšiřujícímu obsahu.

Proto „podle Junioru“ vláda Lucemburků rozhodně neskončila Václavem IV.! (Kamil

Fajmon mnohdy užívá subjektivní, zavádějící a manipulativní interpretace nebo fakta

vytržená z kontextu – možno doložit korespondencí).

8.5.2015

70. výročí konce 2. světové války vyžadovalo mimořádné vysílací schéma. Od začátku

května jsme se ve vysílání RJ i na jeho webových stránkách jako médium veřejné

služby přednostně a průběžně věnovali tak významnému výročí, včetně projektu

„hrdina.cz“. Vznikl i mimořádný projekt, resp. seriál v žánru pohádkové publicistiky

„Letopisy Želvíry čili želvy Elvíry II.“ vysvětlující historické souvislosti vzniku,

průběhu i konce 2. světové války – 11 dílů bylo odvysíláno 8.5. v průběhu celého

svátečního dne. Mezi témata jako např. hospodářská krize, propaganda, koncentrační

tábory, holocaust, Květnové povstání apod. se z dramaturgického hlediska běžné

pravidelné rubriky nehodily.

(Obdobně tomu bylo u I. dílu stejného seriálu k 100. výročí začátku 1. světové války a 25.

výročí Sametové revoluce v loňském roce. Všech 14 dílů bylo odvysíláno ve stejném režimu,

na webových stránkách to byl nejsledovanější obsah. Posluchači tak byli na výše uvedené

vysílací schéma od loňského roku připraveni.)

Veškeré změny byly dostatečně dopředu avizovány v programu a moderátoři na ně

opakovaně upozorňovali ve vysílání. Upozorňovali i na to, že rubrika Děsdějepis bude

k poslechu na webových stránkách. Najít ji bylo velmi jednoduché, protože ve zmíněné

době byla viditelně umístěna do tzv. bigproma.

KF:

Pak mne ještě tíží samotné informace, které jsou sdělovány ve vysílání. O víkendu se kluby

Rádia Junior předtáčejí. 3. 5. uvedla paní Fenyková u Hajaji interpreta Davida Viktorku,

herec se jmenuje David Viktora.

ZJ:

V programu vysílání byl tento interpret uveden správně. Jednalo se o

přeřeknutí/přehlédnutí.

KF:

11. 4. uvedla paní Rychterová u Hajaji za interpreta Milana Navrátila. Ten byl autorem

pohádky. To, že pohádku vyprávěl Ladislav Mrkvička, uvedeno nebylo.

ZJ:

V případě Milana Navrátila došlo k záměně slov převyprávěl/vyprávěl a mezi dalšími

jmény těch, kteří se na pohádce od Hajaji podíleli, jméno Ladislava Mrkvičky omylem

vypadlo.

KF:

Tyhle chyby opravdu chápu v živém vysílání, ale nedokážu pochopit, proč si to moderátor

nemůže po sobě překontrolovat, když se pořad předtáčí.

ZJ:

Moderátoři i redaktoři svou práci kontrolují a mohou bohužel opravit pouze ty chyby,

kterých si všimnou.

Pro odlehčení: Dětští posluchači si velice oblíbili maskota Rádia Junior – rošťácké

rozhlasové strašidlo Ušouna Rušouna. Ten ze všech sil bojuje proti dalšímu

rozhlasovému strašidlu – zlomyslné Přeřeklajznici. Dětem je jasné, kdo má chyby na

svědomí… Dětský posluchač dostane vysvětlení (omluvu za chybu), dospělý pochopí.

Rádio Junior je dynamicky se rozvíjející, ale stále ještě nová stanice ČRo. Vytvoření

některých pozic, např. editora, jehož úkolem je m. j. monitorovat a odstraňovat event. chyby,

je závislé i na objemu práce stanice. Vzhledem k tomu, že objemem některých činností

v posledních měsících dosahuje Rádio Junior obdobného objemu celoplošných stanic, bude

možné o této pracovní pozici v dohledné době uvažovat. Vše je pochopitelně závislé na

mzdových prostředcích, resp. rozpočtu pro následující kalendářní rok.

KF:

Ohlášky se předtáčí i pro dopolední vysílání. 7. 5. běžela v 11:30 čtvrtá část četby Kvítí z

čertovy zahrádky. Program uvádí autora Vladimíra Hulpacha. Tento autor se objevoval i u

předchozích tří částí. V předtočené ohlášce byl ten den, 7. 5., uveden autor Ondřej Suchý.

Mohl bych jako posluchač a koncesionář vědět, kdo to tedy napsal?

ZJ:

Posluchači i koncesionáři byli správně informováni v programu vysílání na webových

stránkách RJ, že autorem 4. části cyklu „Kvítí z čertovy zahrádky“ je – skutečně –

Ondřej Suchý. Vše bylo zkontrolováno a správně vykázáno podle křestního listu,

autorská ani interpretační práva nebyla porušena.

KF:

Pak je tu celkem až moc běžný jeden problém a to, že se něco napíše do programu a

odvysílá se něco naprosto jiného. Příkladem mohou posloužit Kolíbanky z 2. 5. Program

uvádí KOlíbanka Chorvacko, ve vysílání se objevila kolíbanka Česká z muzikálu Nahá múza,

ta se už vysílala v pondělí 27. 4. Posluchačům opět nic vysvětleno nebylo.

ZJ:

Pozn.: „KOlíbanka Chorvacko“ je tentokrát překlep a pravopisná chyba Kamila

Fajmona – v programu vysílání na webových stránkách RJ je uvedeno pravopisně

správně „Kolíbanka Chorvatsko“.

Při „ládování“ několikamístného číselného identifikačního kódu této ukolébavky do

systému došlo k přehlédnutí (jako např. záměna číslice 3 za číslici 8). Omylem byla

proto zařazena a opětně odvysílána jiná (zmíněná česká) ukolébavka.

Chyba byla ihned po upozornění Kamila Fajmona napravena. Kolíbanka z Chorvatska

je zařazena do vysílání v nejbližším vhodném termínu.

Po 6 měsících vysílání tohoto pořadu budou všechny „Kolíbanky“ umístěny na webu RJ a po

dalším půlroce zbytek, bude jich tedy 365 – na každý den jedna (každá jiná, ze všech koutů

světa i naší republiky). Posluchači tedy o žádnou nepřijdou.

KF:

Takhle bych mohl bohužel pokračovat dlouho.

ZJ:

Chyby v programu vysílání na webu RJ i v samotném vysílání se pochopitelně občas

vyskytují, jsou podobného charakteru, jaký uvádím výše ve své analýze. Ovšem i

Kamil Fajmon se mnohdy mýlil, jak je i z této mé odpovědi a z naší archivované

vzájemné korespondence patrné.

Pro vysvětlení a na jeho obranu je zapotřebí dodat, že Kamil je nevidomý dospělý

mladý muž, s omezenými sociálními vazbami. Nabízenou pomoc ve spolupráci se

Světluškou (domluveno s p. Přemyslem Filipem) odmítl. Dle svých slov (mail

z 2.3.2015) je závislý na vysílání rozhlasu, resp. Rádia Junior, které je ovšem primárně

určené dětem od 3 do 12 let. Jeho kritické postřehy, pochvaly i připomínky nám velmi

pomáhaly, dokud byla jejich relevantnost, intenzita a způsob komunikace na rozumné

a korektní úrovni.

KF

Opravdu moc prosím o to, aby se vysílalo důstojně a pravdivě. Myslel jsem, že zrovna

stanice pro děti má jít dětem příkladem a vychovávat je k základním hodnotám slušnosti a

poctivosti. Bohužel to, jak se prezentuje před dospělými, vypovídá spíše o opaku.

Děkuji za Vaši odpověď.

ZJ:

Ve své disertační práci na mém současném doktorandském studiu marketingové a

masmediální komunikace se věnuji výzkumu komunikace s primární a sekundární

cílovou skupinou Rádia Junior. Pro děti pracuji letos 40 let jako interpretka, autorka i

pedagožka. Své poznatky profesní i studijní proto promítám i do své práce v Českém

rozhlase. Také se řídím svou koncepcí, díky níž jsem před třemi lety vyhrála výběrové

řízení na pozice, které zastávám. Vím velice dobře, co je médium veřejné služby a jak

korektní jeho činnost musí být. O to se s celým týmem Rádia Junior – ve spolupráci

s kolegy napříč Českým rozhlasem – snažíme. Rozhodně souhlasíme s myšlenkou, že

je nezbytné „…jít dětem příkladem a vychovávat je k základním hodnotám slušnosti a

poctivosti.“

Naštěstí výsledky Rádia Junior – jeho kvalita a originalita, stoupající sledovanost

vysílání, návštěvnost webových stránek, prodlužující se doba poslechu a v neposlední

řadě také pozitivní reakce dětí i jejich rodičů, prarodičů nebo pedagogů aj. nás ujišťují,

že jsme na správné cestě.

MgA. et Bc. Zora Jandová,

šéfredaktorka Rádia Junior ČRo

